
FLUSH MOUNT FIXTURE
INSTALLATION INSTRUCTIONS

Please read carefully and save these instructions, as you may need them
at a later date. ________

CAUTION
Turn off the main power at the circuit breaker before installing the fixture,
in order to prevent possible shock.

_________
GENERAL

All electrical connections must be in accordance with local and National
Electrical Code (N.E.C.) standards. If you are unfamiliar with proper
electrical wiring connections obtain the services of a qualified electrician.

Remove the fixture and the mounting package from the box and make
sure that no parts are missing by referencing the illustrations on the
installation instructions.

_________________________
ASSEMBLY & INSTALLATION

1.Pull the supply wires (5, 6, & 7) out from the outlet box (1). Attach the
mounting screws (3) to the outlet box (1) using the slotted holes on the
outlet box (1) .

2.Thread a hex nut (4) onto the nipple (2). Thread the nipple
(2) into the receptacle on the fixture pan (12)

3.Connect the black supply wire (6) to the black fixture wire (9) and
white supply wire (5) to the white fixture wire (8) using wire connectors
(11). Connect the fixture ground wire (10) to the supply ground wire (7)
using a wire connector (11).

Carefully tuck all wiring back into the4. outlet box (1). Locate the
fixture pan (12) over the outlet box (1), positioning the mounting
screw (3) heads through the large openings of the key hole slots
(13). Rotate the fixture pan (12) to seat the screws, and tighten
securely. (FIG. 2)

5. Position glass shade (14) onto the nipple (2) and secure with
a washer (16) and small hex nut (17) .  Complete the installation by 
attaching the finial (15) to the nipple (2). (FIG. 1)

INSTALLATION IS NOW COMPLETE.

9. Black Fixture Wire
10. Fixture Ground Wire
11. Wire Connector
12. Fixture Pan
13. Key Hole Slots
14. Glass Shade
15. Finial
16. Washer

1. Outlet Box
2. Nipple
3. Mounting Screw
4. Hex Nut
5. White Supply Wire
6. Black Supply Wire
7. Supply Ground Wire
8. White Fixture Wire

FIG. 2

13

FIG. 1FIG. 1
1

3

12

7

6

11

5

8

9

4

2

14

16
17

15

10

17. Small Hex Nut



1. Saque los cables de suministro (5, 6, &) de la caja de salida (1). Fije
los tornillos de montaje (3) a la caja de salida (1) usando los orificios 
ranurados en la caja de salida (1). 
2. Enrosque una tuerca hexagonal (4) en la boquilla (2). Enrosque la
boquilla (2) en el receptáculo de la bandeja del accesorio (12). 

5.Coloque la pantalla de vidrio (14) sobre la boquilla (2) y asegúrela con
una  arandela (16) y una  pequeño tuerca hexagonal (17). Complete la 
instalación uniendo el remate (15) al boquilla (2). (FIG.1) 

LA INSTALLACIÓN HA FINALIZADO

9. Cable Negra de la Luminaria
10. Cable de Tierra del Luminaria
11. Empalmes
12. Bandeja del Accessorio
13. Ranuras del Ojo del Cerradura
14. Pantalla de Vidrio
15. Remate
16. Arandela

1. Caja De Salida
2. Boquilla
3. Tornillo de Montaje
4. Tuerca Hexagonal
5. Cable Blanco de Alimentación
6. Cable Negro de Alimentación
7. Cable de Tierra de Alimentación
8. Cable Blanco de la Luminaria

FIG. 2

LUMINARIA DE MONTAJE AL
INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

Por favor lea cuidadosamente y guarde estas instrucciones, puede 
necesitarlas posteriormente.

________
CAUTION

Desactive la electricidad del cortacircuitos antes de empezar la instalación
de la lámpara para evitar una descarga eléctrica.

____________
PRECAUCIÓN

Todas las conexiones eléctricas deben realizarse conforme al Código
Eléctrico Nacional y a los códigos eléctricos locales. La instalación
eléctrica debe ser realizada por un electricista calificado.

Retire la lámpara y el paquete de instalación de la caja y verifique que 
cuenta con todas las partes referentes a la ilustración de la hoja de

_______________________
MONTAJE E INSTALACIÓN

3.Conecte el cable negro de alimentación (6) al cable negro de la
luminaria (9) y el cable blanco de alimentación (5) al cable blanco de
la luminaria (8) usando empalmes (11). Conecte el cable de tierra de la
luminaria (10) al cable de tierra de alimentación (7) utilizando un
empalmes (11).
3. Vuelva a meter con cuidado todo el cableado en la caja de salida (1).
Ubique la bandeja del accesorio (12) sobre la caja de salida (1), 
colocando las cabezas de los tornillos de montaje (3) a través de las 
aberturas grandes de las ranuras del ojo de la cerradura (13). Gire la 
bandeja del accesorio (12) para asentar los tornillos y apriete firmemente 
(FIG.2) 
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1. Tirez les fils d'alimentation (5, 6, &) hors du boîtier de sortie (1).
Fixez les vis de montage (3) à la boîte de sortie (1) en utilisant les trous 
fendus sur la boîte de sortie (1). 

2. Vissez un écrou hexagonal (4) dans le mamelon (2). Vissez le
mamelon (2) dans le réceptacle sur le plateau du luminaire (12). 

4. Rentrez soigneusement tout le câblage dans la boîte de sortie (1).
Localisez le plateau du luminaire (12) sur la boîte de sortie (1), en 
positionnant les têtes de vis de montage (3) à travers les grandes ouvertures 
des fentes de trou de clé (13). Faites tourner le plateau de montage (12) 
pour placer les vis et serrez fermement (FIG.2) 

5. Positionnez l'abat-jour en verre (14) sur le mamelon (2) et fixez-le avec
un rondelle (16) et une  petites écrou hexagonal (17). Terminez l'installation 
en fixant le fleuron (15) au mamelon (2). (FIG. 1) 

INSTALLATION EST MAINTENANT TERMINÉE.

9. Fil Noir du Luminaire
10. Fil de Terre du Luminaire
11. Capuchon de Connexion
12. Plateau de Montage
13. Fentes de Trou de Clé
14. L’Abat-Jour en Verre
15. Fleuron
16. Rondelle

1. Boîte De Sortie
2. Mamelon
3. Vis de Montage
4. Écrou Hexagonal
5. Fil d’Alimentation Blanc
6. Fil d’Alimentation Noir
7. Fil de Terre d’Alimentation
8. Fil Blanc du Luminaire

FIG. 2FIG. 1FIG. 1
1

3

12

7

6

11

5

8

9

4

2

14

16
17

15

10

PLAFONNIER GUIDE 
D’ASSEMBLAGE ET  D’INSTALLATION 

Veuillez lire avec soin et conserver ces instructions, pour l’éventualité d’un
usage ultérieur.

_______________
AVERTISSEMENT

Avant de procéder à l’installation, couper l’alimentation électrique au 
disjoncteur principal, pour éviter la possibilité d’électrocution.

_______________________ 
INFORMATION GÉNÉRALE

Toutes les connexions électriques doivent être effectuées selon les 
réglementations locales et le Code d’Électricité. Si vous ne possédez pas les 
connaissances suffisantes pour effectuer vous-mêmes ces raccordements 
électriques, veuillez en référer à un électricien licencié.

Retirer l’appareil et les composantes de montage de la boîte et s’assurer
qu’aucune pièce n’est manquante, en référant aux illustrations du guide
d’installation. _____________________________

ASSEMBLAGE ET INSTALLATION

3. Reliez lefil d’alimentation noir (6) au fil noir du luminaire (9) et le fil
d’alimentation blanc (5) au fil blanc du luminaire (8) à l’aide des
capuchons de connexion (11). Reliez le fil de terre du luminaire (10)
au fil de terre d’alimentation (7) à l’aide d’un capuchon de connexion (11)
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17. Petites Écrou Hexagonal



NOTICE: This device has been tested 
and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to part 
15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable 
protection against harmful interference 
in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can 
radiate radio frequency energy and, if
not installed and used in accordance 
with the instruction manual, may cause 
harmful interference to radio 
communications. However, there is no
guarantee that interference can be
determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to
correct the interface by one or more of
the following measures: 

o Reorient or relocate the receiving
antenna.

o Increase the separation between the
device and receiver.

o Connect the equipment into an outlet
on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

o Consult the dealer or an experienced
radio/TV technician for help.

NOTA: Este aparato ha sido probado y 
cumple con los límites para un aparato 
digital de Clase B, según la Parte 15 de la
normativa FCC. Estos límites están 
diseñados para proporcionar una
protección razonable contra las 
interferencias perjudiciales en una
instalación residencial. Este aparato 
genera, utiliza y puede irradiar energía de
radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza 
de acuerdo con las instrucciones, puede
causar interferencias perjudiciales en las 
comunicaciones de radio. Sin embargo, no
hay garantía de que la interferencia puede
determinarse encendiéndolo y 
apagándolo, se recomienda al usuario que 
intente corregir la interfaz en una o más de
las siguientes medidas:  

o Reorientar o reubicar la antena de
recepción.

o Aumentar la distancia entre el aparato y
el receptor.

o Conectar el equipo a un enchufe de un
circuito diferente de aquel al que está
conectado el receptor.

o Consulte al distribuidor o un técnico de
radio/televisión para obtener ayuda.

À NOTER: Cet équipement a été testé et déclaré 
conforme aux limites des appareils numériques 
de classe B, aux termes de l'article 15 des règles 
de la FCC. Ces limites sont conçues de manière à 
fournir une protection raisonnable contre les 
interférences nuisibles dans le cadre d'une 
installation résidentielle. Cet appareil produit, 
utilise et peut émettre des hyperfréquences qui, si
l'appareil n'est pas installé et utilisé selon les 
consignes données, peuvent causer des
interférences nuisibles aux communications radio. 
Cependant, rien ne peut garantir l'absence 
d'interférences dans le cadre d'une installation 
particulière. Si cet appareil est la cause 
d'interférences nuisibles pour la réception des
signaux de radio ou de télévision, ce qui peut être 
décelé en fermant l'équipement, puis en le
remettant en fonction, l'utilisateur pourrait essayer 
de corriger la situation en prenant les mesures 
suivantes: 

o Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.

o Augmenter la distance entre l'équipement et le
récepteur.

o Brancher l'équipement sur un autre circuit que
celui utilisé par le récepteur.

o Demander l'aide du marchand ou d'un
technicien chevronné en radio/télévision.

WARNING: Changes or modification to this unit 
not expressly approved by the party responsible 
for compliance could void the user’s authority to 
operate the equipment.  

FCC NOTICE 
ADVERTENCIA: Cambios o modificaciones a 
esta unidad no aprobados expresamente por la 
parte responsable del cumplimiento podrían 
anular la autoridad del usuario para operar el 
equipo.  

AVISO DE LA FCC 

AVERTISSEMENT : Changements ou modifications de
cette unité non expressément approuvées par la partie 
responsable de la conformité pourraient annuler 
l'autorisation de l'utilisateur d'utiliser l'équipement. 

AVIS DE LA FCC 

FCC responsible party: Cordelia Lighting 
Address: 20101 S Santa Fe Avenue 

Phone: 
East Rancho Dominguez, CA 90221 
(800) 345-0542

Partido responsable de la FCC: Cordelia Lighting 
Dirección: 20101 S Santa Fe Avenue 

Teléfono: 
East Rancho Dominguez, CA 90221 
(800) 345-0542

Partie responsable de la FCC : Cordelia Lighting 
Adresse : 20101 S Santa Fe Avenue 

Téléphone : 
East Rancho Dominguez, CA 90221 
(800) 345-0542




